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A. E. bouxapee (Husicnuit Hoszopoo)

K CEMAHTUYECKHUM OCHOBAHUAM ITIOHUMAHUA
(HA TIPUMEPE MOTHUBA BOAPBIIIHUKA B POMAHE M. IIPYCTA «B
MOUCKAX YTPAYEHHOI'O BPEMEHMN»)

Taking a vegetal motif in Proust’s novel « A la recherche du temps perdu » as
an example, the paper considers some problems connected with the text
understanding and its semantic interpretation.

Key words: interpretation, understanding, cognition, reference, metaphor.

B korHuTuBHOM  00pabOTKE  CMBICT  AHAJIM3UPYEMOM  SI3BIKOBOM
MOCJIE0BATEILHOCTH BBIBOJMTCS Ha OCHOBE MPEANISCTBYIOIIMX 3HAHUN IMyTeM
MOATOHKK K 3aBEJIOMO HM3BECTHBIM MOJENAM MoHUMaHus. CJI0BO COOTHOCST C
OpOTOTUNOM (B TMOHUMaHUU . Poml) WIM JIEKCHYECKUM CTEPEOTUIIOM (B
noHnManuu X. [laTHoma), BbICKa3blBaHUE — C MOHSATUWHBIMU CTPYKTypaMu THIIA
bpeitmoB (B moHuManuu Y. OuiMopa) WM UI€ATU3UPOBAHHBIX KOTHUTHUBHBIX
mozener (B monmManuu J[x. Jlakodda). Tak moHMMaHUE CTAHOBUTCS OTYACTU
«mpennonumanuem» (M. Xaiinerrep), wunum «aHTununanued cmpicnay  (X.-
I'. Tagamep).

He wmenbmuii 92BpUCTHYECKH HHTEpPEC MPEJCTABISIOT MPOOJIEMHBIC
CUTyalliy, KOorja JJIsl pelIeHUs] TOCTaBJIEHHON 3a/laud He MOJXOAUT HU OJHAa M3
XpaHUMBIX B TaMSITH KOTHUTHUBHBIX MOJIENEH; U CYOBEKTY HE OCTAeTCs HUYETO
JPyroro, Kak MCKaThb METOJOM MpoO U OMMOOK KAaKyH-TO JOTOJE HEU3BECTHYIO
MOJIeIb TOHUMAHMS.

Oo6parumcs 3a npumepoM Kk Mapcento Ilpycty. B «Ilouckax yrpayeHHOro
BPEMEHU» €CTh BEChbMa IMpPUMEYATeNIbHBIM SMHU30J, TOYHEE: PsJ 3MU30JI0B O
1BeTyIIeM Kycte 6osipeimnuka [Proust 1987, 1: 110-111, 112-113, 136-138, 851-
871]. Kakum Obl HU ObUT M30UpaeMblil 11 pa3dopa BapuaHT, ONpeleliCHuE He
OTPaHUYMBAETCS TAKCOHOMHUYECKHUMH 3HAHUSIMU M3 00JacTh OOTaHUKH. IOTU
3HaHUS TO3BOJSIOT, KOHEYHO, YCTAHOBHUTh, KAKOMY €CTECTBEHHOMY KJAacCy
MPUHAIJICKUT OOSPBIIIHUK, HO HE MOHSATH, MOYEMY C KYCTApPHUKOM CEMEHCTBa
PO30IIBETOBBIX ACCOIMUPYETCSA almapsb, yepkogb U 0020ClydHceHue, meopoe ¢
KIYOHUKOU W TIPOYUE BoJicOeleHHble Gelu, HU TI0YeMy B KadecTBe JePUHULINU
OOSsIPBIIIHUKA B OKOHYATEILHOU pefakimu n3bupaetcs aeckpuniws Buaa fleur du
mois de Marie wm arbuste catholique et délicieux.

Ha nepBbix mopax OTHpaBHBIM OPUEHTUPOM 3/ECh CIYKUT TaKOW BechbMa
CYIIECTBEHHBIA JJISI TPYCTOBCKOM H3CTETUKH (DAKTOpP, KaK MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMCHHAs CMEXHOCTh pe(EepeHTOB, a HEMOCPEICTBEHHBIM CTHJIMCTUYECKUM
BBIpOKEHHEM — MeTaopa ¢ METOHUMHUYECKUM OCHOBAHHMEM: «ACCUMUJISIUS TIO
npuHIHITY coceacTBay [XKenerr 1998, 2: 49].

OT OTHOILIEHUS CMEXHOCTU JIETKO JIEUCTBUTEIBHO NEPENUTHU K OTHOIICHUIO
noao6ust. [TockonbKy BETBSIMH LIBETYIIETO OOSIPHIITHUKA YKPAIIAIOT K MPa3IHUKY
neBbl Mapuu antapb, 60apbluiHuK ynoao0Jsercs no CMEXHOCTU anmapio, a 3aTeM
U HEKOTOPBIM JIPYTUM 3JI€MEHTaM apXUTEKTOHMKU W BHYTPEHHEro yOpaHCTBa —



2OMUYECKUM BUMPANCAM, HEPBIOPAM, KIUPOCY, NOMUpy, O0apoHOocuye M IaxKe,
HAKOHEIl, 0020CIYHCeHUI0, MauHcmey Kyabma Oevl Mapuu, Mucmuyeckou
mopaxcecmeennocmu 1 Hapoornomy aukosanuio [Proust 1987, 1: 136, 851, 852, 853,
854, 858, 860, 862, 865, 866-867, 869]. Tak BhICTpauBaeTCsl CepuiiHas aHAIOTHS
‘aubépine’ Gospouunux : ‘autel’ armapo . ‘calice de fleur’ vaweuxa ysemxa
‘calice’ nomup . ‘fleur’ ysemox : ‘tabernacle’ oapoxpanumenvnuya . ‘feuillage’
naucmea . “Verriere’ sumpaoic :: ‘bouquets d’étamines’ nyuox meiuunox . ‘nervures’
nepesiopol .. “pistils’ necmuxu . ‘cheeur d’une basilique’ xaupoc 6asuruxu
‘jonchée de fleurs’ oxanka ysemos : ‘suite de chapelles’ ps0 npuoenos.

B napyrom smm3oie HEOOXOAMMBIM M JOCTATOYHBIM YCIOBHEM CJBHTa
3HAYCHHs CTAHOBUTCS TaKas XapakTepusyloiias pedepeHT aeTallb, Kak IBET.
OOpaTHUBIIKCH B OYEPEIHON pa3 K 00BEKTy co3eplianus, Mapceiab KOHCTaTHPYET,
YTO MPHBIEKIICC BHUMAHHUE CBOMCTBO BXOJIUT B MPOTHBOPEUYHME C OJIMKAWIIHNM
STHMOJIOTHYECKMM 3HAUYECHHEM. BONpEeKH OXUIaHUAM KOJIOYKA OKa3bIBACTCS
po30BoOii, a He Oesoii: En effet c’était une épine, mais rose, plus belle encore que
les blanches [Proust 1987, 1: 137].

Pasnmuuyne mo nBery mnpeoOpasyercs B pasdyMe IO KadecTBy: ‘épine
blanche’y, < ‘épine rose’;;y, a 3aTeM BO3BOAUTCS B OCHOBAaHHME CPABHEHHS C
3JIEMEHTAaMU  JPYTUX CHUCTEMHBIX KJIaccoB, B TOM 4ucie //My3bIka//,
//n300pa3uTenbHOE UCKYCCTBO//, //TenecHocTy//, //aeranu Tyanera//, //makomcTBa//.
B omgHOM ciydae ‘épine rose’ poszoeas Koarouka ONPENENseTCs] B OTHOIICHUU K
‘piece jouée a l’orchestre’ nveca 6 opxecmposom ucnonnenuu, ‘épine blanche’
benas Koouka — B OTHOILIICHUM K ‘PIECe Jouée au piano’ nweca ons popmenuaro
[Proust 1987, 1: 137, 812, 859]. B apyrom ciydae ‘€pine rose’ pozosas Komouka
ompesenseTcs B OTHOWICHWH K ‘peinture & I’huile’ xapmuna macnom, ‘épine
blanche’ 6enas xonrouxka — B otHomeHuu kK ‘dessin au crayon’ kapandautnblil
pucyHox WM ‘€squisse au crayon’ kapanoawnwlil nabpocox [Proust 1987, 1: 137,
852, 859].

[[BeTOBass XapakTEPUCTHKA CIYKHT, KpOME TOrO, OCHOBAaHHEM IS
IIEPEOCMBICIICHHS OOSIPBIIITHUKA 10 aHAJIOTUH C BOXK/ICIEHHBIMHU BEIIAMU PO30BOTO
I[BE€Ta, B TOM YHCJIC MBOPO2OM C PO308bIM Kpemom W KIVOHUKOU, O02amuvlm
NPA3OHUYHBIM YOOPOM W HAKpAXMAaleHHbIM po3osbim niamvem [Proust 1987, 1.
855, 856, 865, 866]. Tak BeICTpaMBacTCs, B YaCTHOCTH, aHAJIOTHS, IO KOTOPOH
‘épine rose’ poszoeas konouka Tak OTHOCHTCSA K ‘épine blanche’ éenas xomouxa,
kak ‘fraiche toilette rose’ naxpaxmanennoe poszosoe niamve x ‘Négligé’ neenuorce.
AKXTyanu3aiiy B 3TOM Cilydae TojyIexar takue appepeHTHbIC BUIOBbIC TIPU3HAKH,
KaK /mpa3aHuuHbIi/ (B KOHTEKCTe « toilette pour une grande féte » npaszonuunwiii
Haps10), /MCKIIOUNTENbHBIN/ (B KOHTEKCTE « raison de leur supériorité » npuuuna
npesocxo0cmea) WM /TIpUBJICKaTeNIbHbIN/ (B KoHTeKcTe « belles » kpacuswvie, « de
tendre embellissement » usvickanrot kpacomut).

BecbMa CHMOTOMATHYHOW CTAaHOBUTCS, HAKOHEI, W TpaHcmosuims ‘pétales
d’aubépines’ renecmxu — ‘lévres’ 2yowi: les petits boutons roses en s’entrouvrant
laissaient voir des pétales d’un rose plus vif presque rouge comme des levres
[Proust 1987, 1: 864]. B oHTOJIOrHYECKOM CMBICIIE CJIOBA Y JISTIECTKOB HET HUYETO
o0I11ero, 3a MCKIYEHHUEM pa3Be TOJIbKO OTTEHKOB I[BeTa, ¢ rydoamu. Ho astoro



JOCTaTOYHO, YTO MpeoOpa3oBaTh JENeCTKH B TyObl. OCHOBaHHEM TOIOOUS 3/1€Ch
CIY)KUT WJUTIO3HS CXOJICTBA, TOUHEE HEMPEOI0JUMOE JKEJIaHUuE MOATBEPAUTH 3TO
CXOJICTBO, a CEMaHTHYCCKHM OIEepaTopoM, BHOCSIIMM KOPPEKTHBBI B
WUCTHHHOCTHOE 3HAYCHHUE IMPOMO3MIIMKA — KOMITApaTUBHAS CBs3Ka COMME «Kak» B
¢byHkuuu orpanuanTest: comme des levres.

B Takoi MHOTOCTYynmeH4YaTOM TPAHCIO3UIMA HE MOXKET HE W3MEHUTHCS
CYIIECTBEHHBIM  00pasoM W  TpagulHOHHOE  3HaYeHWe. Hapsgy ¢
TaKCOHOMMYECKMMHU  TpU3HAKaAaMH /pacTeHHe/, /ceMelCcTBa  pPO30LBETOBBIX/
‘aubépine’ bGospovlunuk ompenenaseTcs B MPYCTOBCKOM HIMOJEKTE €IIe H 10
HEKOTOPHIM ~ aKTyaJM3UPOBAHHBIM B KOHTEKCTe ad(EepeHTHbIM MpPU3HAKAM.
Hanpuwmep, B otHomenuu k ‘autel de la Vierge’ armapo bocopoouywst, ‘mois de
Marie’ mecsy oesvt Mapuu n ‘église’ yepkosv akTyanu3aliy MOIJICKUT MPU3HAK
/katonndeckuii/, B oTHomeHun k ‘robe de féte’ mpaszonuunoe nnamee, ‘parure’

yoop wuiud ‘Pompons’ menounoil yb6op — /Tpa3NHUYHBIN/, B OTHOIIEHUU K
‘intervalles musicaux’ meroouueckue unmepsanwt, ‘marbre rose’ pozoswiii mpamop,
‘peinture a I’huile’ xapmuna macnom, ‘Monet’ Mowne — />cTeTuuHBIH/, B

ornomennn Kk ‘fraises’ xnyonuxa, ‘fromage a la creme rose’ meopoe ¢ po3oevim
kpemom, ‘gateau a I’amande’ munoanvroe nupooicroe, ‘gourmandise’ raxomcmeo,
‘levres’ 2yow1, ‘beau teint lisse’ enaokas kpacusas xooca, ‘peau blanche’ 6enas
KoJica — /BOXIEACHHBIN/. B M3y4aeMOM TeMaTHYECKOM KOMILIEKCE 3TH MPH3HAKH
00pa3yroT B coBoKymHOCTH «MeTacememy» (K. [[100ya) HIu «CEMHYIO MOJICKYITY»
(®. Pactbe), cocTaBHbIE KOMIIOHEHTHI KOTOPOH aKTyalM3UPYIOTCS C MEPEMEHHOU
JCKCUKAIU3allieli B paMKax COOTBETCTBYIOIIEH M30TOINHH, B TOM YHCJEC
11 /KaTONMYECKHI/, 15 /SCTETUUHBIN/, I3 /Tpa3AHUYHBIN/, i4 /BOXKICTCHHBIH/ .

[TpuBencHHbIC HAOMIOACHHS IMO3BOJIIOT  CHOPMYIMPOBATH HEKOTOPHIC
NPUHIUITHATBHBIC IS HHTEPIPETUPYIOIIEH CEMaHTHKH MOJI0KEHU.

* B oopmiieHnH S3BIKOBOTO 3HAYCHHS YYACTBYIOT pa3HbIC CUCTEMbI 3HAHUS —
OT CHENHAIbHO-HAYYHBIX TAaKCOHOMMH J0 OOMXOJHBIX MPEACTABICHHUM, TaK YTO
npoQUIMPYIOIIMME B COCTaBe 3HAYCHHMS CTAHOBATCS TaKHE M TOJBKO TaKHe
KOMITOHEHTBI 3HAYEHH S, KOTOPBIE 3aat0TCSI CAMOM CUCTEMOM.

* B SIHCTEMOIOTHYECKOM OTHOIIEHHM [JajeKo HeOe3pa3IudHO, KakKas
CHCTEMATHKa y4aCTBYET B CEMHUO3UCE U KaK MEHSETCS B 3aBUCHMOCTH OT BBIOOpA
CUCTEMATUKH COCTAB 3HAUEHMUS.

* Onpeae/uTeIbHOe MHOXECTBO, Ha KOTOPOM YCTaHABIMBAIOT 3HAUYCHHE,
MOJKET HE COBIIAJaTh M0 COCTaBY HU C OJTHUM M3 U3BECTHBIX CHCTEMHBIX KJIACCOB.

e CaoiicTBa, II0 KOTOPBIM DJJIEMEHTHI OJHOIO CHCTEMHOIO Kjacca
yIOAOOISIOTCS DJIEMEHTaM APYroro Kiacca, NPUOOPETAlOT B BBICKA3bIBAHHH
CTaTyC CEMaHTHYECKOIO MpEANKaTa BUaa «ObITh D» B 3HAYCHUH «OBITh B KAKOM-TO
OTHOIIIEHHH TaKWM HIJIM IIOYTH TaKHUM, KakK b».

* TlockombKy HMCTHHHOCTHOE 3HAYCHHE CYKICHHH PEIATHBU3UPYETCS
OTHOCHTEJIBHO TPEACTABICHUN TOBOPSINErO, IJIaBHOE — HE IOHSITh, HACKOJIBKO
npremMieMa B OHTOJIOTMYECKOM OTHONICHWM Ta WM HWHAs IpeadKaTHas
JCCKPUIIIHS, a YCTaHOBHTh, HACKOJIBKO OHA COBMECTMMA B JAHHOM KOHTEKCTE
MHEHHS C JIPYTMMH JECKPHIIHUSIMH M HACKOJIBKO DSBPHCTUYECKH I[CHHBIMH
SIBIISTIOTCS B II€JIOM 3TH JE€CKPHUIILIHH.



« B KkauecTBe CEMAHTHYECKHMX OIIEPATOPOB, BHOCSAIIMX KOPPEKTUBBI B
HUCTUHHOCTHOC 3HAUYCHHUC «HpO6JI€MHI>IX>> Cy}K,Z[eHI/Iﬁ, MOT'YT UCIIOJIB30BATHCA:
— YpaBHHUTEIIbHbIH KOHTEKCT B BUJE CHHTaKcH4yeckuX koHcTpykuuid Ni de N,: cp.
chapelle de verdure, N; ects Nj: cp. les branches étaient elles-mémes un autel,
N; Adj; Adj,: cp. étamines blanches immaculées;
— BBIPOKEHHS B PYHKIIMM OTpAaHUYMTENCH, B TOM 4nciie COMME «Kak». cp. cComme
une sorte d’obscur et mystérieux chceur; pour moi «mis mens»: cp. des branches
fleuries qui faisaient pour moi partie du saint mystere; sembler «kazarscsa»: cp. la
cloéture <..> semblait un autel rustique; paraitre «kasatecs». cp. leur
rayonnement au milieu des étales me paraissait appartenir au méme style
catholique et flamboyant; la méme «rakoii »e»: cp. la méme essence sacrée;
— MMOJINCEMHBIE O3Havaromue: cp. (panil. calice «Jameuka 1BETKay WUIIH KIIOTHPY.
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	К СЕМАНТИЧЕСКИМ ОСНОВАНИЯМ ПОНИМАНИЯ
	Taking a vegetal motif in Proust’s novel « A la recherche du temps perdu » as an example, the paper considers some problems connected with the text understanding and its semantic interpretation.


